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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

CO-OPERATIVE AGREEMENT FOR ARAB STATES IN ASIA FOR RE-
SEARCH, DEVELOPMENT AND TRAINING RELATED TO NUCLEAR
SCIENCE AND TECHNOLOGY (ARASIA)

Whereas the States Parties to this agreement (hereinafter referred to as "States Parties")
recognize that, within their national programmes for the peaceful application of atomic en-
ergy, there exist areas of common interest wherein mutual co-operation can promote the ef-
ficient and effective utilization of available resources;

Whereas it is a statutory function of the International Atomic Energy Agency (herein-
after referred to as the "Agency") to encourage and assist research on, and the development
and practical application of, atomic energy for peaceful uses, which function can be ful-
filled by furthering the technical co-operation among its Member States and by assisting
them in their national programmes in the peaceful applications of atomic energy; and

Whereas, under the auspices of the Agency, the States Parties desire to enter into an
Agreement to encourage and strengthen technical co-operation activities, which shall be
called "Co-operative Agreement for Arab States in Asia for Research, Development and
Training Related to Nuclear Science and Technology", and shall be identified by the acro-
nym "ARASIA";

They have agreed as follows:

Article I Objectives

The States Parties undertake, in co-operation with each other and the Agency, to pro-
mote and co-ordinate co-operative activities for training, research, development and appli-
cations of nuclear science and technology and to implement them through their competent
national institutions.

Article II." Board of Representatives

1. The States Parties shall designate their respective representatives to ARASIA. These
representatives shall constitute the "ARASIA Board of Representatives", the highest deci-
sion-making body of the Agreement. The ARASIA Board of Representatives shall meet at
least once a year.

2. The Board shall be responsible for:

a. establishing the rules of procedures for implementing ARASIA;

b. establishing the policies, guidelines and strategies of ARASIA;

c. considering and approving co-operative projects proposed by the States Parties;

d. reviewing and evaluating the implementation of the co-operative projects approved
in accordance with this Agreement;
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e. determining the conditions upon which a state that is not a party to this Agreement
or an appropriate regional or international organization may participate in a co-operative
project;

f. considering any other matters related to or connected with the promotion and co-or-
dination of co-operative projects for the purposes of this Agreement as set forth in Article I.

Article I1I: Co-operative Projects

1. Any State Party may submit a written proposal for a co-operative project to the
ARASIA Board of Representatives, which shall, upon receipt thereof, notify the other
States Parties of such proposal. The proposal shall specify, in particular, the nature and the
objectives of the proposed co-operative project and the means of implementing it. At the
request of the State Party, the Agency may assist in the preparation of a proposal for a co-
operative project.

2. In approving a co-operative project pursuant to paragraph 2(c) of Article II, the
ARASIA Board of Representatives shall specify:

a. the nature and objectives of the co-operative project;

b. the related programme of research, development and training;

c. the means of implementing the co-operative project and verifying the achievement
of project objectives; and

d. other relevant details as deemed appropriate.

3. The approval by the Agency of any co-operative project submitted by the ARASIA
Board of Representatives for its support shall be governed by the Agency's rules, practices
and procedures, in particular those described in INFCIRC/267.

4. Any State Party which is a Member of the Agency may participate in an Agency ap-
proved co-operative project by notifying the Agency and the ARASIA Board of Represen-
tatives of its participation.

5. Subject to paragraph 1 of Article VI, the implementation of any co-operative project
approved by the Agency pursuant to paragraph 3 of this Article may start after the receipt
by the Agency of the notification of acceptance from three States Parties to participate in
the project.

Article IV: Obligations of States Participating in Co-operative Projects

1. Each State Party participating in a co-operative project (hereinafter referred to as a
"Participating State") shall undertake, subject to its applicable laws, regulations and capa-
bilities, to implement the portion of the co-operative project assigned to it in accordance
with paragraph 3 (b) of Article V. In particular each Participating State shall:

a. make available free of cost the necessary scientific and technical facilities and per-
sonnel for the implementation of the co-operative project;

b. take all reasonable and appropriate steps for the acceptance of scientists, engineers
or technical experts designated by the other Participating States or the Agency to work at
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designated installations, or to work at facilities designated by Participating States for the
purpose of implementing the co-operative project; and

c. make available free of cost facilities, equipment, materials and technical know-how
under its jurisdiction which are appropriate.

2. Each Participating State undertakes to submit to the Agency, through the ARASIA
Board of Representatives, an annual report on the implementation of the portion of the
Agency approved co-operative project assigned to it, including any information it deems
appropriate for the purpose of this Agreement.

3. Each Participating State, subject to its national laws and regulations, and in accor-
dance with the respective budgetary appropriations, undertakes to contribute financially or
otherwise, to the effective implementation of the Agency approved co-operative project
and shall notify annually the Agency of any such contribution.

4. Any Participating Party or personnel designated by it shall not reveal any informa-
tion related to ARASIA projects without the concurrence of other Participating Parties.

Article V. Technical Working Group

1. Each Participating State shall appoint a member of appropriate scientific compe-
tence as a National Co-ordinator for the project within its territory or in which the State is
involved.

2. There shall be for each project a Technical Working Group composed of the Nation-
al Co-ordinators referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The functions of the Technical Working Group shall be:

a. to determine details for the implementation of each co-operative project in accor-
dance with its objectives;

b. to establish and amend, as necessary, the portion of the co-operative project to be
assigned to each Participating State, subject to the consent of that State;

c. to supervise the implementation of the co-operative project; and

d. to make recommendations to the ARASIA Board of Representatives and to the
Agency with respect to the Agency approved co-operative project, and to keep under re-
view the implementation of such recommendations.

4. Members of the Technical Working Group may agree among themselves to meet as
often as required for an effective co-ordination of the project implcmentation. The Agency
may convene an annual meeting of the Technical Working Group to review the progress of
the Agency approved projects.

Article VI The Role of the Agency

1. Subject to available resources, the Agency shall support co-operative projects estab-
lished in accordance with this Agreement, and approved by it, by means of technical assis-
tance and other relevant programmes. The rules, practices and procedures that are
applicable to the Agency's technical assistance or other programmes shall, as appropriate,
apply to any such Agency support.
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2. The Agency shall provide secretariat support for the projects approved by it in con-
formity with its relevant rules, practices and procedures.

Article VII: Financial Terms

1.With the consent of the ARASIA Board of Representatives, the Agency may invite
any Member State other than States Parties or appropriate regional or international organi-
zations to contribute financially or otherwise to, or to participate technically in a co-opera-
tive project approved by the Agency. The Agency shall inform the Participating States of
any such contributions or participation.

2. The Agency shall, in consultation with the ARASIA Board of Representatives, ad-
minister the contributions made pursuant to paragraph 3 of Article IV and paragraph 1 of
this Article for the purpose of this Agreement, in accordance with its financial regulations
and other applicable rules. The Agency shall keep separate records and accounts for each
such contribution.

Article VIII: Safety and Peaceful Application

1. In accordance with its applicable laws and regulations, each Participating State shall
ensure that the Agency's safety standards and measures relevant to a co-operative project
are applied to its implementation.

2. Each State Party undertakes that any assistance provided to it under this Agreement
shall be used only for peaceful purposes, in accordance with the Statute of the Agency.

Article IX: Waiver ofLiability

Neither the Agency nor any State or appropriate international organization making
contributions pursuant to paragraph 3 of Article IV or paragraph 1 of Article VII shall be
held responsible towards the Participating States or any person claiming through them for
the safe implementation of a co-operative project.

Article X: Disputes

Any dispute that may arise with respect to the interpretation or application of this
Agreement shall be settled through consultations between the parties concerned, by nego-
tiations or by any other peaceful means of settling disputes acceptable to them.

Article XI Membership

Any Arab Member State of the Agency in Asia may become a party to this Agreement
by notifying its acceptance thereof to the Director General of the Agency, who shall inform
each State Party of the acceptance received by him.
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Article XII: Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force upon receipt by the Director General of the
Agency of notification of acceptance by three Arab Member States of the Agency in Asia,
in accordance with Article XI.

2. This Agreement shall continue to be in force for a period of six years from the date
of its entry into force and may be extended for further period(s) if the States Parties so
agree.

Done at Vienna, on 12 June 2002, in two originals in Arabic and English, the texts in
both languages being equally authentic.
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[ TRANSLATION - TRADUCTION
1 

]

ACCORD DE COOPtRATION ENTRE LES ETATS ARABES D'ASIE SUR LA
RECHERCHE, LE DEVELOPPEMENT ET LA FORMATION DANS LE
DOMAINE DE'LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE NUCLEAIRES
(ARASIA)

Considdrant que les Etats parties au present Accord (ci-apr~s d6nomm6s < ltats parties
>>) reconnaissent que, dans le cadre de leurs programmes nationaux pour l'application pac-
ifique de l'nergie atomique, il existe des domaines d'intrt commun dans lesquels la
coopdration mutuelle peut promouvoir l'utilisation efficiente et efficace des ressources di-
sponibles,

Considdrant qu'une fonction statutaire de l'Agence internationale de 1'Nnergie atomique
(ci-apr~s ddnomm6e < I'Agence >) consiste A encourager et A faciliter le ddveloppement et
lutilisation pratique de rdnergie atomique A des fins pacifiques et la recherche dans ce do-
maine, laquelle fonction peut 6tre remplie grace au d~veloppement de la cooperation tech-
nique entre ses ttats Membres et A une assistance visant A les aider dans leurs programmes
nationaux concernant les applications pacifiques de i'dnergie atomique,

Considdrant que les Etats parties ddsirent, sous l'gide de l'Agence, adherer A un accord
pour promouvoir et renforcer les activit6s rdgionales de cooperation technique, accord
d6nommd < Accord de coopdration entre les Etats arabes d'Asie sur la recherche, le d6vel-
oppement et la formation dans le domaine de la science et de la technologie nuclaires >> et
identifi6 par le sigle «ARASIA >>,

Les tats parties conviennent de ce qui suit:

Article premier: Objectifs

Les Etats parties s'engagent, en coopdration les uns avec les autres et avec l'Agence, A
promouvoir et A coordonner les activit~s de formation, de recherche, de d6veloppement et
d'application dans le domaine de la science et de la technologie nucl6aires et A les executer
dans le cadre de leurs institutions nationales.

Article I : Conseil des representants

1. Les Etats parties d~signent leurs repr~sentants respectifs au titre de I'ARASIA. Ces
repr~sentants constituent le « Conseil des repr~sentants ARASIA >, la plus haute instance
de d6cision de l'Accord. Le Conseil des reprdsentants ARASIA se r~unit au moins une fois
par an.

2. Le Conseil est charg6:

a) De fixer les r~gles de procedure pour la mise en oeuvre de IARASIA;

b) De d6finir les politiques, orientations et strategies de IARASIA;

c) D'examiner et d'approuver les projets de cooperation propos6s par les Etats parties;

1. Translation supplied by the International Atomic Energy Agency. -- Traduction fournie.par
l'Agence internationale de l'6nergie atomique.
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d) De passer en revue et d' valuer la mise en oeuvre des projets de coopdration approu-
vys conformdment aux dispositions de, l'Accord;.

e) De determiner les conditions de participation des Etats non. parties A l'Accord ou des
organisations r.gionales ou intemationales appropries, a un projet de cooperation;

f) Dexaminer-toute autre question connexe q ti~e A Ia promotion et A Ia coordination
des projets de qoop6ration pour les besoins du. present Accord conform6ment aux disposi-
tions de 'article premier.

Article III: Projets de. coop&ati.on

1. Tout tat partie peut somumettre par 6crit des propositions de projets de coop6ration
au Conseil des repr6sentants ARASIA qui, apr s reception desdites propositions, en in-
forme les autres tats parties. Chaque proposition sp6cifie, en particulier, Ia nature et les
objectifs du projet de coop6ration propos6 airsi que les moyens A mettre en oeuvre pour
'ex6cuter. A la demande de 'Etat parie, 1'Agence peut pr&er son concours A 1laboration

de propositions de projet de coop6ration.

2.. En approuvant un projet de cooperation conform6ment aux dispositions de, lalin6a
2 c) de 'article XI, le Conseil des repr6sent ants ARASIA doit sp6cifier:

a) La nature et les objectifs du projet de coop6ration;

b) Le programme connexe de recherche, de developpement et de formation;

c) Les moyens A mettre en oeuvre pour ex6cuter le projet de cooperation et vrifier La
r6alisation des objectifs du projet;, et

d) Tout autre 61ment d'information jug& appropri6.

3. L'approbation par 1'Agence de tout projet de coop6ration soumis par le Conseil des
repr6sentants ARASIA pour appui est r6gie par les r~gles, pratiques et proc6dures de
l'Agence,, et en particulier celles d6fmies dans le document INFCIRC/267.

4. Tout ttat partie Membre de 1'Agence peut participer d un projet de coop6ration ap-
prouv6 par l'Agence en notifiant sa participation A l'Agence et au Conseil des repr6sentants
ARASIA.

5. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 1 de Particle IV, l'ex6cution d'un projet
de coop6ration approuv6 par l'Agence conform6ment aux dispositions du paragraphe 3 de
cet article peut commencer apres reception par l'Agence de la notification de l'acceptation
par trois Etats rties de participer audit projet.

Article IV: Obligations des Etats participant aux projets de cooperation

1. Chaque Etat participant A un projet de coop6ration (ci-apr~s d6nommd << ttat partic-
ipant >) s'engage, en accord avec ses lois, r6glementations et capacitds pertinentes, A ex6-
cuter La partie du projet de cooperation qui lui a 6 assign6e conform~ment aux dispositions
de l'alin~a 3 b) de Particle V. En particulier, chaque tat participant :

a) Met A disposition sans frais tous les moyens scientifiques et techniques et le person-
nel n6cessaires pour l'exdcution du projet de coop6ration;
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b) Prend toutes les mesures judicieuses et approprides en vue de lacceptation des sci-
entifiques, ing6nieurs ou experts techniques d6signds par les autres Etats parties ou
l'Agence pour travailler dans des installations donndesou des installations d ~signes par les
fttats participants en vue de l'ex6cution du projet de coop6ration ; et

c) Met A disposition sans frais les installations, les 6quipements, le mat6riel et l'exper-
tise technique appropri6s relevant de sa juridiction.

2. Chaque Etat partic.ipant s'engage A soumettre A l'Agence, par le biais du Cop seil des
repr6sentants ARASIA, un rapport annulel sur la mise en oeuvre de la partie du projet de
coop6ration approuv6 par l'Agence qui lui a &t6 assign6e, y compris toutes les informations
qu'il juge appropri6es pour les beso.ins du pr6sent Accord.

3. Chaque Etat participant s'engage, dans le cadre de ses Lois et r6glementations nation-
ales et conform6ment aux cr6dits budgdtaires respectifs, A apporter une contribution finan-
ci~re ou autre A la mise en oeuvre efficace de -tout projet de coopdration approuvd par
l'Agence et A informer chaque ann6e l'Agence de cette contribution.

4. Aucune partie participante ni aucun agent d6sign6 par elle ne peut r6vd1er aucune
information lide aux projets ARASIA sans laccord des autres parties par.ticipantes.

Article V: Groupe de travail technique

1. Chaque ttat participant nomme un membre poss6dant les comptences tecbniques
requises comme coordonnateur national du projet sur son territoire ou celui dans lequel
l'ttat est impliqu6.

2. Un groupe de travail technique compos6 des coordonnateurs nationaux vis6s au
paragraphe 1 du pr6sent article est constitu pour chaque projet.

3. Les fonctions du Groupe de travail technique sont les suivantes:

a) D6finir en d6tail tous les aspects de la mise en oeuvre du projet de coop6ration
compte tenu des objectifs dudit projet;

b) D6finir et si n6cessaire r6viser la partie du projet de coop6ration assignee a chaque
Etat participant sous r6serve du consentement de cet Etat;

c) Superviser la mise en oeuvre des projets de coop6ration; et

d) Faire des recommandations au Conseil des repr6sentants ARASIA et A l'Agence au
sujet de tout projet de coop6ration approuv6 par l'Agence, et suivre la mise en oeuvre de
ces recommandations.

4. Les membres du Groupe de travail technique peuvent s'entendre pour se r6unir aussi
souvent que l'exige une coordination efficace de l'ex6cution du projet. L'Agence peut con-
voquer une r6union annuelle du Groupe de travail technique pour examiner rNtat d'avance-
ment du projet qu'elle a approuv6.

Article VI. R6le de l'Agence

1. Sous r6serve de la disponibilit6 de ressources, l'Agence appuie tout projet de
coop6ration mis en place conform6ment aux dispositions du prdsent Accord et approuv6
par elle, par le biais de lassistance technique et d'autres programmes pertinents. Cet appui
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est r~gi, selon que de besoin, par les r~gles, pratiques et procedures applicables A Passis-
tance technique ou aux autres programmes de I'Agence.

2. L'Agence assure les fonctions de secretariat pour tout projet qu'elle a approuv6, con-
fonnment A ses rbgles, pratiques et proc6dures pertinentes.

Article VII: Dispositions financikres

1. Avec l'accord du Conseil des reprdsentants ARASIA, l'Agence peut inviter tout Etat
Membre autre que les tats parties ou toute organisation r~gionale ou internationale appro-
pride A apporter une contribution financire ou autre, ou une participation technique, A tout
projet de coop6ration approuv6 par l'Agence. L'Agence informe les tats participants de

cette contribution ou de cette participation.

2. L'Agence administre, en consultation avec le Conseil des repr~sentants ARASIA,
les contributions conform~ment aux dispositions du paragraphe 3 de l'article IV et du para-
graphe 1 du present article, conform6ment A son R~glement financier et aux autres r~gles
applicables. L'Agence tient des registres et des comptes distincts pour chacune de ces con-
tributions.

Article VIII : Sfiret et applications pacifiques

1. En accord avec ses lois et r~glements applicables, chaque ttat participant s'assure
que les normes et mesures de sfiret6 de l'Agence relatives A un projet de coop6ration sont
appliqu6es pour l'ex~cution dudit projet.

2. Chaque tat partie s'engage A faire en sorte que toute assistance qui lui est fournie
dans le cadre du present Accord soit utilis6e uniquement A des fins pacifiques, conform6-
ment aux dispositions du Statut de l'Agence.

Article IX: D~ni de responsabilit6

L'Agence, les Etats et les organisations intemationales appropriees apportant leur con-
tribution A un projet conform~ment aux dispositions du paragraphe 3 de larticle IV ou du
paragraphe 1 de Particle VII ne sont responsables ni devant les tats participants, ni devant
quiconque exige des reparations A travers ces demiers, quant A la sciret6 de la mise en oeuvre
du projet de cooperation.

Article X: Differends

Tout diff6rend portant sur l'interprdtation ou l'application du present Accord est r~gl6
par voie de consultations entre les parties concemres, par des n~gociations ou tout autre
moyen pacifique de rbglement des diff~rends acceptable pour elles.
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Article XI: Membres

Tout Etat arabe d'Asie Membre de 'Agence peut devenir partie au present Accord en
notifiant son acceptation dudit Accord au Directeur g~n~ral de l'Agence qui informe chaque
ttat partie de chaque acceptation qu'iI regoit.

Article XII : Entr~e en vigueur

1. Le present Accord entre en vigueur apr~s reception par le Directeur g~n~ral de
l'Agence de la notification d'acceptation de trois itats arabes d'Asie Membres de rAgence,
conform~ment aux dispositions de l'article XI.

2. Le present Accord reste en vigueur pour une p~riode de six ans A partir de sa date
d'entrde en vigueur et peut tre reconduit pour une ou plusieurs p~riodes suppl6mentaires
sur decision des Etats parties.

Fait A Vienne le 12 juin 2002, en deux originaux, en arabe et en anglais, les deux textes
faisant 6galement foi.




